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Commander Jason Knowles, Commanding Officer of HMCS Montréal, 
addresses the ship’s company ahead of their departure from Halifax on April 
22 for an Operation Reassurance deployment. Their first task will be Exercise 
Formidable Shield, a biennial training event held off the coasts of Scotland 
and Norway. HMCS Montréal and Canada’s MV Asterix will take part in 
the exercise as part of a combined task group alongside allied nations.

CPL ANTONIO GARCIA ALVAREZ 

Le capitaine de frégate Jason Knowles, commandant du NCSM Montréal, 
s’adresse à l’équipage avant le départ du navire d’Halifax, le 22 avril, pour 
un déploiement dans le cadre de l’opération Réassurance. Leur première 
tâche sera l’exercice Formidable Shield, un exercice d’entraînement biennal 
qui se déroule au large des côtes de l’Écosse et de la Norvège. Le NCSM 
Montréal et le MV Asterix du Canada participeront à l’exercice dans le cadre 
d’un groupe opérationnel combiné aux côtés de nations alliées.

LE CPL ANTONIO GARCIA ALVAREZ 

Exercise Formidable Shield  Exercice Formidable Shield 
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Robert Downey traveled from his 
home in Ontario for the special opportu-
nity to sail for a day aboard His Maj-
esty’s Canadian Ship (HMCS) William 
Hall. A proud descendant of the ship’s 
namesake, Downey said he feels a deep 
connection with the vessel.  

The trip, on April 10, was his third 
time aboard the ship, but his first sail. 
He described the experience as a “high-
light of my life.” 

Downey and his fellow guests were 
treated to a day of demonstrations, 
tours, and hospitality as the ship took 
a scenic trip from Halifax Harbour to 
Chebucto Head and back. 

William Hall’s crew invited more 
than 100 friends and family members 
to join them for the day. In addition to 
immediate family, the guest list includ-
ed DND employees and other colleagues 
who support the ship on shore, along 
with several descendants of Chief Petty 
Officer William Hall, VC – the sailor and 
Canadian war hero for whom the ship is 
named. 

Lieutenant(N) (Lt(N)) Chris Dean 
served as master of ceremonies for the 

event. He said that the sail served to im-
prove the personal connections between 
the crew and those who support them.  

“We can show friends and family the 
business and demonstrate to our shore 
support what we do. They have an op-
portunity to meet us, they can talk to us, 
and we can humanize ourselves.” 

He and many of his shipmates were 
available to chat and answer questions 
throughout the day. Lt(N) Dean also 
took to the public address system to 
point out historic and noteworthy areas 
that the ship was travelling past. 

Guests enjoyed a tour of the Bedford 
Basin, where they observed drills and 
had the chance to try out a firefighting 
hose on the flight deck – a hands-on 
activity that was espe-cially popular 
with the kids, despite the soaking that 
came with it. 

As William Hall made its way to-
wards the mouth of the harbour, guests 
dispersed to explore the ship and make 
themselves at home. Sailors working 
the large barbeque on the deck provid-
ed lunch as the ship toured the ocean 
around Chebucto Head.  

The ship’s commanding officer, 
Commander (Cdr) Scott Kelemen, took 
that time to speak with guests over the 
public address system. He encouraged 
them to think about the many teams, 
both on the ship and on shore, that all 
work together to support William Hall’s 
operations. 

On the voyage back to the jetty, a 
large crowd huddled at the back of the 
ship’s bridge to watch as the crew nav-
igated back to the dockyard with help 
from the King’s Harbour Master team. 

Lt(N) Dean 
said the day sail 
offered the crew a 
valuable chance to 
connect with and 
better appreciate 
the community 
they serve. 

“Working with 
the descendants of 
William Hall and 
the community 
has been a very 
positive learning 
experience.” 

The trip also left 
a lasting impres-
sion on guests, 
including Amanda 
Scanlon, who nor-
mally works with 
the ship from the 
Command Analyt-

ics Support Centre on base. 
“I can see what we support. It makes 

all our work feel more meaningful.”  
With the day sail complete, the ship’s 

company of William Hall returned to 
preparing for a seven-week deployment 
in June as part of Operation Caribbe. 
There, the ship will work with partners 
from the United States Coast Guard to 
combat drug trafficking at sea.
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HMCS William Hall hosted friends and family for a day sail on April 10. 

Le NCSM William Hall a accueilli amis et famille pour une journée de navigation le 10 
avril. 

MONA GHIZ 

Guests got hands on with firefighting equipment as part of the 
day’s activities. 

Les invités ont pu manipuler du matériel de lutte contre l’incend-
ie dans le cadre des activités de la journée. 

MONA GHIZ 

HMCS William Hall welcomes family, friends ahead 
of deployment 
By Nathan Stone, 
Trident Staff 
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Robert Downey a quitté 
son domicile en Ontario pour 
profiter de cette occasion 
unique de passer une journée 
à bord du navire canadien de 
Sa Majesté (NCSM) William 
Hall. Fier descendant de celui 
qui a donné son nom au na-
vire, Downey a déclaré qu’il 
se sentait profondément lié à 
ce navire. 

Ce voyage, qui a eu lieu le 
10 avril, était sa troisième 
visite à bord du navire, mais 
sa première sortie en mer. Il a 
décrit cette expérience comme 
« l’un des moments forts de 
ma vie. » 

Downey et ses invités ont 
eu droit à une journée de 
démonstrations, de visites et 
d’hospitalité pendant que le 
navire effectuait un voyage 
panoramique entre le port 
d’Halifax et Chebucto Head.  

L’équipage du William Hall 
a invité plus de 100 amis et 
membres de la famille à se 
joindre à eux pour la journée. 
Outre la famille immédiate, 
la liste des invités compre-
nait des employés du MDN et 
d’autres collègues qui appui-
ent le navire à terre, ainsi 
que plusieurs descendants 
du premier maître William 
Hall, VC, le marin et héros de 
guerre canadien qui a donné 
son nom au navire. 

Le lieutenant de vaisseau 
(Ltv) Chris Dean a officié 
en tant que maître de céré-
monie lors de l’événement. Il 
a déclaré que cette sortie en 
mer avait permis de renforcer 
les liens personnels entre les 
membres d’équipage et ceux 
qui les soutiennent. 

« Nous pouvons montrer 
notre travail à nos amis et à 
notre famille et démontrer à 
notre personnel de soutien à 
terre ce que nous faisons. Ils 
ont l’occasion de nous rencon-
trer, de nous parler, et nous 
pouvons nous humaniser. » 

Lui et plusieurs de ses 

camarades étaient disponibles 
pour discuter et répondre 
aux questions tout au long 
de la journée. Le Ltv Dean 
a également pris la parole 
au système de sonorisation 
pour souligner les endroits 
historiques et dignes d’intérêt 
que le navire longeait. 

Les invités ont pu visiter 
le bassin de Bedford, où ils 
ont assisté à des exercices ont 
eu la chance d’essayer une 
lance à incendie sur le pont 
d’envol, une activité pratique 
qui a particulièrement plu 
aux en-fants, malgré le fait 
qu’ils se soient retrouvés 
trempés. 

Alors que le William Hall se 
dirigeait vers l’embouchure 
du port, les invités se sont dis-
persés pour explorer le navire 
et s’installer confortablement. 
Les marins qui s’affairaient 
autour du grand barbecue sur 
le pont ont servi le déjeuner 
pendant que le navire faisait 
le tour de l’océan autour de 
Chebucto Head. 

Le commandant du navire, 
le capitaine de frégate Scott 
Kelemen, a profité de l’oc-
casion pour s’adresser aux 
invités par haut-parleur. Il les 
a encouragés à penser aux 
nombreuses équipes, tant à 
bord qu’à terre, qui travail-
lent ensemble pour soutenir 
les opérations du William 
Hall.  

Pendant le voyage de retour 
vers la jetée, une foule nom-
breuse s’est rassemblée à l’ar-
rière du pont du navire pour 
regarder l’équipage naviguer 
vers le chantier naval avec 
l’aide de l’équipe du capitaine 
de port de Sa Majesté 

Le Ltv Dean a déclaré que 
cette journée en mer avait of-
fert à l’équipage une occasion 
précieuse de nouer des liens 
avec la communauté qu’il sert 
et de mieux l’apprécier.  

« Travailler avec les descen-
dants de William Hall et la 

communauté a été une expéri-
ence très enrichissante. » 

Le voyage a également 
laissé une impression durable 
sur les invités, notamment 
Amanda Scanlon, qui tra-
vaille normalement avec le 
navire depuis le Centre de 
soutien analytique de la base. 

« Je peux voir ce que nous 
soutenons. Cela donne plus de 
sens à tout notre travail. » 

Une fois la journée de 
navigation terminée, l’équi-
page du William Hall a repris 
ses préparatifs en vue d’un 
déploiement de sept semaines 
en juin dans le cadre de 
l’opération Caribbe. Là-bas, 
le navire collaborera avec des 
partenaires de la garde côtière 
américaine pour lutter contre 
le trafic de drogue en mer.

Le PM 1 Brent Williamson, capitaine d’armes du navire, s’adresse aux invités rassemblés sur le pont 
d’envol. 

CPO1 Brent Williamson, the ship’s Coxswain, addresses guests gathered on the flight deck. 
MONA GHIZ

Le NCSM William Hall accueille la famille et les 
amis avant son déploiement
Par Nathan Stone, 
L’équipe du Trident 
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Now operating alongside 
the United Kingdom’s Carrier 
Strike Group (CSG), His Maj-
esty’s Canadian Ship (HMCS) 
Ville de Québec is taking part in 
a high-profile, multinational de-
ployment spanning Europe and 
the Indo-Pacific. This marks 
the first major chapter in the 
Halifax-based frigate’s current 
Operation Horizon deployment, 
which began in early April. 

The UK CSG, which depart-
ed Portsmouth and Plymouth 
on April 28, is centred on the 
aircraft carrier HMS Prince of 
Wales and includes warships, 
submarines, and aircraft from 
multiple allied nations. Over 
the coming months, the task 
group will conduct exercises 
and operations with air, sea, 
and land forces from more than 
a dozen countries. These activ-
ities will take place across the 
Mediterranean, Middle East, 
South-east Asia, Japan and 
Australia. 

HMCS Ville de Québec will be 
integrated into several phases 
of the CSG’s deployment, known 
as Operation Highmast. The 
Royal Canadian Navy (RCN) 

says this collaboration high-
lights Canada’s commitment to 
global maritime security and 
strengthens cooperation with 
like-minded partners in support 
of a stable, rules-based interna-
tional order. 

Ville de Québec’s overall par-
ticipation in Operation Horizon 
is part of the RCN contribution 
to Canada’s long-term strate-
gic focus on the Indo-Pacific. 
Through training, exercises, 
demonstrations, and port visits, 
recent RCN deployments have 
seen personnel building and 
reinforcing relationships with 
regional partners while con-
tributing to peace, stability, 
and deterrence. As the security 
environment grows more com-
plex, the presence of Canadian 
Armed Forces in the region is 
meant to highlight Canada’s 
role as a reliable and engaged 
global partner. 

As Ville de Québec continues 
its forward-presence mission, 
its role with the Carrier Strike 
Group serves as a visible re-
minder of Canada’s dedication 
to shared security and interna-
tional cooperation.

NATO’s advanced anti-submarine 
warfare (ASW) exercise in the High 
North, Exercise Dynamic Mongoose 
25, began on April 28 in and around the 
waters of Iceland. Hosted by the Icelan-
dic Coast Guard and led by NATO Al-
lied Maritime Command (MARCOM), 
the exercise runs through late April, 
bringing together a powerful force of 
Allied navies and air forces to enhance 
undersea warfare capabilities and 
strengthen transatlantic cooperation. 

This year’s edition of Dynamic 
Mongoose includes surface ships, 
submarines, maritime patrol aircraft, 
and helicopters from NATO nations 
including Canada, Denmark, Germany, 
Iceland, the Netherlands, Norway, Po-
land, the United Kingdom and the Unit-
ed States. These forces will conduct a 
series of challenging, real-time scenar-
ios focused on detecting, tracking, and 
engaging submarines in a multi-threat 
environment.

Allied units will conduct this highly 

complex submarine exercise in the 
expanse of water known as the Green-
land-Iceland-United Kingdom-Norway 
(GIUK-N) Gap. The cold environmental 
conditions at this time of year in the re-
gion present their own set of challenges 
that crews must overcome in addition 
to the exercise serials. 

“Dynamic Mongoose is an extremely 
important anti-submarine exercise 
in the High North which provides an 
excellent opportunity for NATO Allied 
nations to train together and build 
upon our already impressive interop-
erable capabilities,” said Royal Navy 
Captain Steven McAllister, Assistant 
Chief of Staff, Submarines at MAR-
COM. “The GIUK-N gap is a critical 
maritime crossroad that NATO Allied 
Maritime Command will exercise 
in to ensure freedom of action in the 
region whilst maintaining our levels of 
readiness and sustaining values-based 
security across the seas.” 

Dynamic Mongoose is an annual 

ASW and anti-surface warfare exercise, 
which prepares NATO maritime crews 
to respond and adapt to any type of 
threat from seabed to space. It is an op-
portunity to train submarine crews to 
evade and respond from deep below the 
surface, while simultaneously training 
surface vessels and air assets to detect 
submarines and address the threat 
below the waves. 

Ships of NATO Maritime Group One 
(SNMG1) will take part in the exercise. 

“Dynamic Mongoose 2025 is a very 
beneficial exercise for SNMG1, said 
Commodore Arjen Warnaar of the Roy-
al Netherlands Navy.  

“It brings a varied array of NATO 
Anti-Submarine Warfare capabilities 
together, and it does that in the crucial 
GIUK-N gap, where NATO requires 
an effective counter to the submarine 
threat. In this way Dynamic Mongoose 
2025 provides our air, surface and sub 
surface units a very realistic Anti-Sub-
marine Warfare training opportunity. 

An opportunity which we will put to 
good use.” 

The ability to protect sea lines of 
communication and monitor subma-
rine activity remains a top priority for 
NATO. Iceland, with its strategic loca-
tion in the GIUK-N Gap, plays a pivotal 
role in North Atlantic security. 

Participating navies will alternate 
roles between hunter and hunted, chal-
lenging their crews to adapt to rapidly 
shifting tactical situations. Maritime 
patrol aircraft will support these oper-
ations by conducting reconnaissance, 
surveillance, and coordinated attacks 
against simulated adversary subma-
rines. 

From icy waters and harsh weather 
to evolving tactical challenges, Dynam-
ic Mongoose 25 will demonstrate the 
skills, professionalism, and adaptabili-
ty of NATO’s maritime forces.

HMCS Ville de Québec joins UK-led Carrier 
Strike Group at sea
By Trident Staff

Dynamic Mongoose 25: Allies put ASW 
capabilities to the test
By NATO Allied Maritime Command

Ships operating as part of the UK Carrier Strike Group come together en route to the Mediterranean 
on April 29.  

Les navires opérant dans le cadre du groupe aéronaval d’attaque du Royaume-Uni se rassemblent en 
route vers la Méditerranée le 29 avril. 

ROYAL NAVY 
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Opérant désormais aux côtés du groupe 
aéronaval d’attaque du Royaume-Uni, le na-
vire canadien de Sa Majesté (NCSM) Ville 
de Québec participe à un déploiement multi-
national de grande envergure qui s’étend de 
l’Europe à la région indo-pacifique. Il s’agit 
du premier chapitre important du déploie-
ment actuel de la frégate basée à Halifax 
dans le cadre de l’opération Horizon, qui a 
débuté au début du mois d’avril. 

Le groupe aéronaval du Royaume-Uni, 
qui a quitté Portsmouth et Plymouth le 28 
avril, est centré sur le porte-avions HMS 
Prince of Wales et comprend des navires de 
guerre, des sous-marins et des avions de 
plusieurs pays alliés. Au cours des pro-
chains mois, le groupe opérationnel mènera 
des exercices et des opérations avec les 
forces aériennes, navales et terrestres de 
plus d’une douzaine de pays. Ces activités 
se dérouleront dans des régions clés, notam-
ment en Méditerranée, au Moyen-Orient, en 
Asie du Sud-Est, au Japon et en Australie. 

Le NCSM Ville de Québec sera intégré à 
plusieurs phases du déploiement du groupe 
aéronaval, connu sous le nom d’opération 
Highmast. La Marine royale canadienne 
(MRC) affirme que cette collaboration 

souligne l’engagement du Canada en faveur 
de la sécurité maritime mondiale et ren-
force la coopération avec des partenaires 
partageant les mêmes valeurs afin de sou-
tenir un ordre international stable et fondé 
sur des règles. 

La participation du NCSM Ville de Québec 
à l’opération Horizon s’inscrit dans le cadre 
de la contribution de la MRC à l’orientation 
stratégique à long terme du Canada dans la 
région indo-pacifique. Grâce à des forma-
tions, des exercices, des démonstrations et 
des visites portuaires, les récents déploie-
ments de la MRC ont permis au personnel 
de nouer et de renforcer des relations 
avec des partenaires régionaux, tout en 
contribuant à la paix, à la stabilité et à la 
dissuasion. Dans un contexte sécuritaire 
de plus en plus complexe, la présence des 
Forces armées canadiennes dans la région 
vise à souligner le rôle du Canada en tant 
que partenaire mondial fiable et engagé. 

Alors que le NCSM Ville de Québec pour-
suit sa mission de présence avancée, son 
rôle au sein du groupe aéronaval d’attaque 
met en évidence l’engagement du Canada 
en faveur de la sécurité commune et de la 
coopération internationale

Le NCSM Ville de Québec intégré au groupe 
aéronaval d’attaque du Royaume-Uni en mer 
Par l’équipe du Trident

Les marins à bord du NCSM Ville de Québec ont mené un exercice simulé 
d’urgence dans l’océan Atlantique le 8 avril, peu après avoir quitté Halifax 
pour l’opération Horizon. 

Sailors aboard HMCS Ville de Québec conducted a simulated emergency sta-
tions event in the Atlantic Ocean on April 8, shortly after departing Halifax 
for Operation Horizon.  

LE CPL BRENDAN GAMACHE / CPL BRENDAN GAMAHCE



MAY 5, 2025TRIDENT NEWS6

L’exercice avancé de lutte an-
ti-sous-marine (ASM) de l’OTAN dans 
le Grand Nord, l’exercice Dynamic 
Mongoose 25, a débuté le 28 avril dans 
les eaux islandaises et aux alentours. 
Organisé par les garde-côtes islan-
dais et dirigé par le Commandement 
maritime allié de l’OTAN (MARCOM), 
cet exercice se déroule jusqu’à la fin 
avril et rassemble une puissante force 
navale et aérienne alliée afin d’amélior-
er les capacités de lutte sous-marine et 
de renforcer la coopération transatlan-
tique.  

 L’édition 2023 de Dynamic Mongoose 
comprend des navires de surface, des 
sous-marins, des avions de patrouille 
maritime et des hélicoptères provenant 
de plusieurs pays de l’OTAN, dont le 
Canada, le Danemark, l’Allemagne, 
l’Islande, les Pays-Bas, la Norvège, la 
Pologne, le Royaume-Uni et les États-
Unis. Ces forces mèneront une série de 
scénarios difficiles en temps réel axés 
sur la détection, le suivi et l’engage-
ment de sous-marins dans un envi-
ronnement présentant de multiples 
menaces. 

Les unités alliées mèneront cet exer-
cice sous-marin hautement complexe 
dans la zone maritime connue sous le 
nom d’espace GIUK-N (Groenland-Is-

lande-Royaume-Uni-Norvège). Les 
conditions climatiques rigoureuses qui 
règnent à cette période de l’année dans 
cette région constituent un défi sup-
plémentaire que les équipages devront 
relever en plus des exercices prévus. 

« Dynamic Mongoose est un exercice 
anti-sous-marin extrêmement import-
ant dans le Grand Nord, qui offre aux 
pays alliés de l’OTAN une excellente 
occasion de s’entraîner ensemble et de 
renforcer nos capacités interopérables 
déjà impressionnantes », a déclaré 
le capitaine Steven McAllister, de la 
Royal Navy, chef d’état-major adjoint, 
Sous-marins, au MARCOM. « Le corri-
dor GIUK-N est un carrefour maritime 
crucial où le Commandement maritime 
allié de l’OTAN mènera des exercices 
afin de garantir la liberté d’action dans 
la région tout en maintenant notre 
niveau de préparation et en préservant 
la sécurité fondée sur des valeurs dans 
les mers. » 

Dynamic Mongoose est un exercice 
annuel de lutte ASM et de lutte an-
ti-surface qui prépare les équipages 
maritimes de l’OTAN à réagir et à 
s’adapter à tout type de menace, du 
fond marin à l’espace. Il permet de 
former les équipages de sous-marins à 
échapper et à réagir depuis les profon-

deurs, tout en entraînant les navires de 
surface et les moyens aériens à détecter 
les sous-marins et à faire face à la men-
ace sous les vagues.  

Les navires du premier groupe mari-
time de l’OTAN (SNMG1) participeront 
à l’exercice. 

L’exercice Dynamic Mongoose 2025 
est très bénéfique pour la SNMG1, a 
déclaré le commodore Arjen Warnaar 
de la Marine royale néerlandaise.  

« Il rassemble un large éventail de 
capacités de lutte anti-sous-marine 
de l’OTAN, et ce dans la zone cruciale 
du GIUK-N, où l’OTAN a besoin d’une 
réponse efficace à la menace sous-ma-
rine. Dynamic Mongoose 2025 offre ain-
si à nos unités aériennes, de surface et 
sous-marines une occasion très réaliste 
de s’entraîner à la lutte anti-sous-ma-
rine. Une occasion que nous mettrons 
à profit. »  

La capacité de protéger les voies 
de communication maritimes et de 
surveiller l’activité sous-marine reste 
une priorité absolue pour l’OTAN. 
L’Islande, avec sa position stratégique 
dans le corridor GIUK-N, joue un rôle 
central dans la sécurité de l’Atlantique 
Nord. 

Les marines participantes altern-
eront les rôles de chasseurs et de 

proies, mettant leurs équipages au défi 
de s’adapter à des situations tactiques 
en évolution rapide. Des avions de 
patrouille maritime appuieront ces 
opérations en effectuant des missions 
de reconnaissance, de surveillance et 
des attaques coordonnées contre des 
sous-marins adverses simulés. 

Des eaux glacées et des conditions 
météorologiques difficiles aux défis 
tactiques en constante évolution, 
Dynamic Mongoose 25 démontrera les 
compétences, le professionnalisme et la 
capacité d’adaptation des forces mari-
times de l’OTAN.

Dynamic Mongoose 25 : les alliés mettent 
à l’épreuve leurs capacités ASM
Par le Commandement maritime allié de l’OTAN

HMCS Margaret Brooke in 
the Panama Canal 

Le NCSM Margaret Brooke 
dans le canal de Panama 

After operating in Antarctica and circumnavigating South America, a first for the 
Royal Canadian Navy, the ship’s company of HMCS Margaret Brooke is nearing the 
completion of a four-month Operation Projection deployment. The ship recently transited 
through the famed Panama Canal before arriving in Willemstad, Curaçao for a port 
visit on April 23. 

 CPL CONNOR BENNETT 

Après avoir mené des opérations en Antarctique et fait le tour de l’Amérique du Sud, 
une première pour la Marine royale canadienne, l’équipage du NCSM Margaret Brooke 
est sur le point de terminer un déploiement de quatre mois dans le cadre de l’opération 
Projection. Le navire a récemment traversé le célèbre canal de Panama avant d’arriver à 
Willemstad, à Curaçao, pour une visitation portuaire le 23 avril. 

LE CPL CONNOR BENNETT 
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This year, on Battle of the Atlantic 
Sunday (May 4, 2025), we marked the 
80th anniversary of the end of the 
Battle of the Atlantic, with many of us 
gathering together at Point Pleasant 
Park for the annual commemorative 
ceremony. It was an important and 
poignant moment for us as members of 
the Royal Canadian Navy and the Ca-
nadian Armed Forces to give thanks 
for the high example of those who 
have gone before us — especially for 
the sailors and air personnel of our na-
tion; for all who in great or small ships 
braved the perils of the deep, and for 
those who in flight faced dangers in 
the sky above; for all who gave their 
lives for their Sovereign and country, 
that the memory of their devotion may 
ever be an example to us. 

As part of the Battle of the Atlantic 
Ceremony’s traditions, the Naval 
Prayer is typically recited by the 
Chaplain. The Naval Prayer is prob-
ably the most well-known prayer we 
have in the Royal Canadian Navy, 
instantly recognizable with the 
opening words: “O Eternal Lord God, 
who alone spreadest out the heavens 
and rulest the raging of the sea...” It’s 

a prayer we share with other Com-
monwealth Navies such as the Royal 
Navy, the Royal Australian Navy, 
and the Royal New Zealand Navy. 
Historically, this prayer has been said 
at Divisions, Changes of Command, 
Commemorative Ceremonies, Buri-
al of Ashes at Sea, and many other 
occasions, including this most recent 
gathering at Point Pleasant Park. This 
important prayer is believed to have 
been written by Robert Sanderson, 
Bishop of Lincoln (1587–1663). The 
rubric ordering its daily use in the 
Royal Navy first appeared in the Book 
of Common Prayer in 1662. Needless to 
say, the tradition of the Naval Prayer 
recited at naval ceremonies is a long-
standing one which has continued 
to this day. While the Naval Prayer 
comes from a Christian tradition, it 
stands alongside the many ways in 
which sailors of all faiths, or none, 
seek strength, purpose, and peace in 
service. 

From its inception, the Navy has 
placed importance on setting aside 
time for prayers to take place at sea 
and ashore. The Church Pennant 
was even devised to help support 

this longstanding tradition while at 
sea. Life at sea is not always easy. 
The ocean can be a dangerous and 
unforgiving place, and even the best 
of sailors have lost their lives to the 
deep. It is, therefore, vital that sailors 
are provided the opportunity to take 
time, either in prayer or reflection, to 
remember those who have gone before 
us and those currently serving—that 
we might be granted protection from 
peril and sustained in our daily ser-
vice, that we may have the spiritual 
resilience to push on and return to our 
homes and families with thanksgiv-
ing. 

As we reflect on this year’s Battle of 
the Atlantic Sunday, having gathered 

as members of one great Service, may 
we continue to realize our respon-
sibilities to one another. May we be 
found watchful at our posts and ever 
mindful of the needs of others, sharing 
our joys and bearing their burdens in 
the important work that we do. And, 
finally, may truth, loyalty, and kind-
ness abound among us, and may we be 
granted success and protection from 
the perils of the sea.

Cette année, lors du dimanche de la 
bataille de l’Atlantique (le 4 mai 2025), 
nous avons souligné le 80e anniver-
saire de la fin de la bataille de l’Atlan-
tique. Nous étions nombreux à nous 
rassembler au parc Point Pleasant 
pour la cérémonie commémorative 
annuelle. Ce fut un moment important 
et émouvant pour nous, membres de 
la Marine royale canadienne et des 
Forces armées canadiennes, qui avons 
rendu hommage à ceux qui nous ont 
précédés, en particulier les marins 
et les aviateurs de notre nation, tous 
ceux qui, à bord de grands ou de 
petits navires, ont bravé les périls des 
profondeurs, et ceux qui, dans les airs, 
ont affronté les dangers du ciel, tous 
ceux qui ont donné leur vie pour leur 
souveraine et leur pays, afin que le 
souvenir de leur dévouement demeure 
à jamais un exemple pour nous. 

Dans le cadre des traditions de la 
cérémonie de la Bataille de l’Atlan-
tique, la prière navale est générale-

ment récitée par l’aumônier. La prière 
navale est probablement la prière 
la plus connue de la Marine royale 
canadienne, immédiatement recon-
naissable par ses premiers mots : « Ô 
Dieu éternel, toi seul qui as étendu 
les cieux et qui domines la fureur de 
la mer... ». C’est une prière que nous 
partageons avec d’autres marines du 
Commonwealth, telles que la Royal 
Navy, la Royal Australian Navy et 
la Royal New Zealand Navy. His-
toriquement, cette prière a été récitée 
lors de divisions, de changements de 
commandement, de cérémonies com-
mémoratives, d’inhumations en mer 
et à de nombreuses autres occasions, 
y compris lors de ce dernier rassem-
blement au parc Point Pleasant. Cette 
importante prière aurait été écrite par 
Robert Sanderson, évêque de Lincoln 
(1587-1663). La rubrique prescrivant 
son usage quotidien dans la Royal 
Navy est apparue pour la première 
fois dans le livre de prières communes 

en 1662. Il va sans dire que la tradition 
de la prière navale récitée lors des 
cérémonies navales est une tradition 
de longue date qui se perpétue encore 
aujourd’hui. Bien que la prière navale 
soit issue d’une tradition chrétienne, 
elle côtoie les nombreuses façons dont 
les marins de toutes confessions, ou 
sans confession, cherchent force, sens 
et paix dans leur service. 

Depuis sa création, notre marine 
a toujours accordé une grande im-
portance à la prière, en mer comme 
à terre. Le fanion ecclésiastique a lui 
aussi été conçu pour perpétuer cette 
tradition en mer. La vie en mer n’est 
pas toujours facile. L’océan peut être 
un endroit dangereux et impitoyable, 
et même les meilleurs marins ont 
perdu la vie dans les profondeurs. Il 
est donc essentiel que les marins aient 
la possibilité de prendre le temps, que 
ce soit pour prier ou pour réfléchir, 
de se souvenir de ceux qui nous ont 
précédés et de ceux qui servent actu-

ellement, afin que nous puissions être 
protégés du danger et soutenus dans 
notre service quotidien, afin que nous 
ayons la résilience spirituelle néces-
saire pour aller de l’avant et retourner 
chez nous et auprès de nos familles 
avec reconnaissance.  

Alors que nous réfléchissons à la 
bataille de l’Atlantique de cette année, 
réunis en tant que membres d’un 
grand service, puissions-nous continu-
er à prendre conscience de nos re-
sponsabilités les uns envers les autres. 
Puissions-nous être vigilants à nos 
postes et toujours attentifs aux beso-
ins des autres, partageant nos joies et 
portant leurs fardeaux dans le travail 
important que nous accomplissons. 
Et enfin, que la vérité, la loyauté et la 
gentillesse règnent parmi nous, et que 
nous obtenions le succès et la protec-
tion contre les dangers de la mer. 

Padre’s Corner: The Naval 
Prayer and the Battle of 
the Atlantic
By LCdr David Jackson, 
Senior Fleet Chaplain

Chronique de l’aumônier : La prière navale et la 
bataille de l’Atlantique
Par le Capc David Jackson, 
Aumônier principal de la flotte 

MCPL DJALMA VUONG-DE RAMOS / LE CPLC DJALMA VUONG-DE RAMOS 
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DND Family Days 2025 is just 
around the corner, and as the Person-
nel Support Programs (PSP) Halifax 
team gears up for our annual celebra-
tion on May 30 and 31, we’re proud 
to shine a spotlight on the communi-
ty-minded sponsors who help make 
the event possible. 

Happening nearly a month earlier 
than usual, this year’s Family Days 
theme is Spring Carnival, and we 
hope to bring a fresh twist to one of 
our most beloved traditions. With 
warmer weather on the horizon and 
excitement building, it’s almost time 
to welcome our Defence community 
to His Majesty’s Canadian Dockyard 
for two days of fun, prizes, food, and 
family-focused programming. 

At the top of this year’s sponsor list 
is Sobeys, returning once again as 
our Presenting Sponsor. Their contin-
ued support is crucial to the success 
of Family Days each year, and we’re 
thrilled to welcome them back for 
2025. Sobeys has shown a longstanding 
commitment to our event, and their 
partnership ensures that our military 
families can enjoy the celebration 
we’ve all come to look forward to. 

Irving Shipbuilding is also back 
in a big way, returning as our Plati-
num-plus Sponsor. Families can look 
forward to Irving’s always-popular 
Children’s Entertainment Zone, where 
giant inflatables, games, giveaways, 
and face painting will keep kids smil-
ing all day long. 

We’re also grateful to longtime event 
partners like Element Event Solu-
tions, who support Family Days be-
hind the scenes by providing the tents 
and infrastructure that help bring 
the event to life for both sponsors and 
guests. 

Other generous sponsors we’re 
thrilled to welcome back to Family 
Days for 2025 include: 

• Metro Self Storage – Stop by their
tent and test your skills in the
box-guessing game for a chance to
win prizes.

• OK Tire – One lucky guest will win
coverage of a season of minor hock-
ey registration fees – a big win for
local families with young athletes.

• Tim Hortons – Grab a free coffee
or hot drink from their mobile
truck while you enjoy the day’s
festivities.

• BMO – As the official bank of the
Canadian Defence Community,
BMO will be on site with their
mobile branch and team members
to share financial tools and services
tailored for military life.

• WestJet – Back with exciting trip
prizes to be won! Visit their tent
and play a round of shuffleboard for
your shot at additional giveaways.

• Harbour Hopper – Halifax’s iconic
amphibious vehicle will offer free
rides into the harbour during both
days of the event. Don’t miss the
chance to hop aboard!

For fans of live music, we’ll also be
welcoming back the Stadacona Band 
of the Royal Canadian Navy to the 
Family Days site. The band’s pop/rock 
outfit, Boarding Party, will be per-
forming throughout the weekend. 

For full event details and the latest 
updates as May 30–31 approaches, 
visit: cfmws.ca/halifax/in-your-com-
munity/family-days. 

Les Journées de la famille MDN 2025 
approchent à grands pas, et alors que 
l’équipe des Programmes de soutien du 
personnel (PSP) de Halifax se prépare 
pour notre célébration annuelle les 30 
et 31 mai, nous sommes fiers de mettre 
en lumière les commanditaires commu-
nautaires qui contribuent à rendre cet 
événement possible.  

Se déroulant près d’un mois plus 
tôt que d’habitude, les Journées de la 
famille ont pour thème cette année le 
carnaval de printemps, et nous espérons 
apporter une touche de nouveauté 
à l’une de nos traditions les plus ap-
préciées. Avec l’arrivée des beaux jours 
et l’excitation qui monte, il est presque 
temps d’accueillir notre communauté 
de la Défense au l’arsenal canadien de 
Sa Majesté pour deux jours de diver-
tissement, de prix, de nourriture et de 
programmes axés sur la famille.  

En tête de la liste des commandi-
taires de cette année figure Sobeys, 
qui revient une fois de plus en tant que 
commanditaire principal. Son soutien 
continu est essentiel au succès des 
Journées de la famille chaque année, et 
nous sommes ravis de l’accueillir à 
nouveau en 2025. Sobeys a démontré son 
engagement de longue date envers notre 
événement, et son partenariat permet 
aux familles des militaires de profiter de 
la célébration que nous attendons tous 
avec impatience.  

Irving Shipbuilding est également 
de retour en force en tant que comman-
ditaire platine plus. Les familles pour-
ront profiter de la zone de divertisse-
ment pour enfants d’Irving, toujours 
très populaire, où des structures gon-
flables géantes, des jeux, des cadeaux et 
du maquillage feront sourire les 
enfants toute la journée.  

Nous sommes également reconnais-
sants à nos partenaires de longue date, 
tels que Element Event Solutions, qui 
soutiennent les Journées de la famille 
en couliss-es en fournissant les tentes et 
l’infra-structure qui contribuent à 
donner vie à l’événement, tant pour les 
commanditaires que pour les invités. 

Nous sommes ravis d’accueillir à nou-
veau d’autres généreux commanditaires 
aux Journées de la famille, notamment : 

• Metro Self Storage – Passez à leur
tente et testez vos compétences dans
le jeu de devinette des boîtes pour
courir la chance de gagner des prix.

• OK Tire – Un invité chanceux
remportera la couverture des frais
d’inscription pour une saison de
hockey mineur, un gros gain pour
les familles locales qui ont de jeunes
athlètes.

• Tim Hortons – Venez déguster un
café ou une boisson chaude gratuite
dans leur camion mobile tout en
profitant des festivités de la journée.

• BMO – En tant que banque officielle
de la communauté de la défense
canadienne, BMO sera présente sur
place avec son agence mobile et ses
collaborateurs pour vous présenter
des outils et des services financiers
adaptés à la vie militaire.

• WestJet – De retour avec des prix
passionnants à gagner ! Rendez-vous
sous leur tente et jouez une partie de
shuffleboard pour tenter de remport-
er des cadeaux supplémentaires.

• Harbour Hopper – Le véhicule
amphibie emblématique de Halifax
offrira des tours gratuits dans le port
pendant les deux jours de l’événe-
ment. Ne manquez pas l’occasion de
monter à bord !

Pour les amateurs de musique live,
nous accueillerons également la Mu-
sique Stadacona de la Marine royale 
canadienne sur le site des Journées de 
la famille. Leur groupe pop/rock, 
Board-ing Party, se produira tout au 
long du fin de semaine. 

Pour obtenir tous les détails de 
l’événement et les dernières mises à 
jour à l’approche des 30 et 31 mai, ren-
dez-vous sur : https://sbmfc.ca/halifax/
dans-votre-communaute/family-days. 

Our generous partners 
help bring Family Days 
to life
By PSP Halifax 

Nos généreux parte-
naires contribuent à 
donner vie aux Journées 
de la famille 
Par PSP Halifax 

cfmws.ca/halifax/in-your-community/family-days
cfmws.ca/halifax/in-your-community/family-days
https://sbmfc.ca/halifax/dans-votre-communaute/family-days
https://sbmfc.ca/halifax/dans-votre-communaute/family-days
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Behind the curtains of the Royal 
Nova Scotia International Tattoo is a 
coxswain, someone who makes every-
thing happen in the months before the 
largest annual indoor theatrical pro-
duction in the world takes the stage, 
June 27 to July 1, at the Scotiabank 
Centre in Halifax. 

In 2025, Warrant Officer (WO) Eric 
Sproul, bandmaster at 14 Wing Green-
wood and a longtime former member 
of the Stadacona Band of the Royal 
Canadian Navy, takes on the role. It’s 
the first time since the show’s 1979 
start that a Royal Canadian Air Force 
member has served as the coxswain. 
It’s a traditionally navy role in a tra-
ditionally navy city, and WO Sproul 
is only the second Canadian Armed 
Forces musician to do it. 

“I love the Tattoo,” WO Sproul says. 
A trumpet player with both the West 

Kings District High School and Cadet 

bands as a youth, WO Sproul volun-
teered with the 14 Wing Brass and 
Reed Band in Grade 11. That summer, 
the Ottawa Central Band was perform-
ing at the Tattoo and picked up a few 
Greenwood musicians to fill out their 
numbers, including WO Sproul. He’s 
been to almost every annual Tattoo 
since. 

Following last year’s show, WO 
Sproul said he felt particularly in-
spired. 

“I wanted to do more with the 
Tattoo, and the public appearance of 
the event,” he says. “I know they are 
always looking for a Tattoo coxswain 
– it’s usually a couple ranks above me. 
But I offered: if they were ‘scraping 
the barrel,’ I’m here.” 

The 14 Wing Brass and Reed Band 
did a combined event on November 11 
with the Stadacona Band in Halifax, 
a group WO Sproul has been involved 

with for 20 years. As Tattoo 2025 start-
ed taking shape, WO Sproul got the 
call. 

“I know the Tattoo production crew 
from back in my Army days on the 
guard, I’m comfortable with the show, 
and I’ve got the skillset. I’m well-posi-
tioned to do it.” 

As coxswain, WO Sproul will be the 
senior non-commissioned member 
overseeing all Canadian Armed Forces 
operations involved with the Tattoo: 
the bands, guards, flags, storesmen, 
transport, ammunition and small 
arms custodians, medical services, 
and liaison officers, including repre-
sentatives from five visiting foreign 
governments. He’ll also work to match 
all of that seamlessly with the show’s 
civilian production and logistics team. 

“So, I’m punching above my weight 
quite a bit here,” he says. “There are 
a lot of moving parts. Then, once the 

show starts, from sunrise to sunset, 
I’m on the ground, making sure people 
are happy.” 

This means that, for the first time in 
all his Tattoo appearances, WO Sproul 
won’t play a single note. He’ll rely on 
several 14 Wing band volunteers to 
help lead any practices affected by his 
Tattoo commitments, especially as he 
gets closer to the show and his pre-pro-
duction duties are formalized into a 
Canadian Forces Taskings, Plans and 
Operations order.  

“Music will be in the back seat, and 
I’ll miss that,” WO Sproul says, “but 
this is such an interesting part of the 
show. My favourite part is the interna-
tional gathering of everyone involved 
with the show – it’s a re-reunion every 
year.”

Dans les coulisses du Tattoo 
royal international de la Nou-
velle-Écosse se cache un capi-
taine d’armes, quelqu’un qui 
veille à ce que tout se passe bien 
pendant les mois qui précèdent la 
plus grande production théâtrale 
annuelle en salle au monde, qui 
se tiendra du 27 juin au 1er juillet 
au Scotiabank Centre de Halifax. 

En 2025, l’adjudant (Adj) Eric 
Sproul, chef de musique à la 14e 
Escadre Greenwood et ancien 
membre de longue date de la 
Musique Stadacona de la Marine 
royale canadienne, assumera 
cette fonction. C’est la première 
fois depuis le début du spectacle 
en 1979 qu’un membre de l’Avia-
tion royale canadienne occupe le 
poste de timonier. Il s’agit d’un 
rôle traditionnellement réservé 
à la Marine dans une ville elle 
aussi traditionnellement navale, 
et Sproul n’est que le deuxième 
musicien des Forces armées can-
adiennes à l’assumer. 

« J’adore le Tattoo », déclare 
l’Adj Sproul. 

Trompettiste dans les fanfares 
de l’école secondaire West Kings 
et des cadets dans sa jeunesse, 
l’Adj Sproul s’est porté volontaire 
auprès de l’Harmonie de la 14e 
Escadre en 11e année. Cet été-là, 
la Musique centrale d’Ottawa se 
produisait au Tattoo et a recruté 
quelques musiciens de Green-
wood pour compléter ses effectifs, 
dont l’Adj Sproul. Depuis, il a as-

sisté à presque toutes les éditions 
annuelles du Tattoo. 

Après le spectacle de l’an derni-
er, l’Adj Sproul s’est dit particu-
lièrement inspiré. 

« Je voulais m’impliquer da-
vantage dans le Tattoo et dans la 
promotion de l’événement auprès 
du public, explique-t-il. Je sais 
qu’ils sont toujours à la recher-
che d’un capitaine d’armes pour 
le Tattoo – c’est généralement un 
grade au-dessus du mien. Mais 
je leur ai proposé mes services : 
s’ils étaient à court de candidats, 
je suis partant. » 

L’Harmonie de la 14e Escadre 
a donné un concert conjoint le 
11 novembre avec la Musique 
Stadacona à Halifax, un ensemble 
avec lequel l’Adj Sproul collabore 
depuis 20 ans. Lorsque le Tat-
too 2025 a commencé à prendre 
forme, l’Adj Sproul a reçu un 
appel. 

« Je connais l’équipe de produc-
tion du Tattoo depuis l’époque 
où j’étais dans l’armée. Je suis à 
l’aise avec le spectacle et j’ai les 
compétences requises. Je suis 
bien placé pour ce rôle. » 

En tant que capitaine d’armes, 
l’Adj Sproul sera le militaire du 
rang le plus haut gradé chargé de 
superviser toutes les opérations 
des Forces armées canadiennes 
liées au Tattoo : les musiques, les 
gardes, les drapeaux, les magas-
iniers, le transport, les respons-
ables des munitions et des armes 

légères, les services médicaux et 
les officiers de liaison – y compris 
les représentants de cinq gouver-
nements étrangers en visite. Il 
veillera également à assurer une 
coordination fluide avec l’équipe 
civile chargée de la production et 
de la logistique du spectacle. 

 « Je me retrouve donc un peu à 
boxer au-dessus de ma catégorie, 
dit-il. Il y a beaucoup d’éléments 
à coordonner. Puis, une fois que 
le spectacle commence, du lever 
au coucher du soleil, je suis sur le 
terrain pour m’assurer que tout 
le monde est satisfait. » 

Cela signifie que, pour la 
première fois depuis qu’il par-
ticipe au Tattoo, l’Adj Sproul 
ne jouera pas une seule note. Il 
comptera sur plusieurs bénévoles 
de la 14e Escadre pour l’aider à 
diriger les répétitions touchées 
par ses engagements, surtout à 
l’approche du spectacle et lor-
sque ses tâches de préproduction 
seront officialisées dans un ordre 
de mission, de planification et 
d’opérations des Forces cana-
diennes. 

« La musique passera au sec-
ond plan, et cela me manquera, 
avoue Sproul, mais c’est une 
partie tellement intéressante du 
spectacle. Ce que je préfère, c’est 
le rassemblement international 
de toutes les personnes impli-
quées dans le spectacle – c’est 
une réunion annuelle. »

New Tattoo coxswain ready to make magic happen
By Sara White, 
The Aurora 

Le nouveau capitaine d’armes du Tattoo prêt à 
faire opérer sa magie
Par Sara White, 
The Aurora 

Warrant Officer Eric Sproul shows off his passes from all 
the years he’s participated in the Royal Nova Scotia Inter-
national Tattoo. He won’t play a note in the 2025 show, as 
he’s taking on the administrative role of coxswain. 

L’adjudant Eric Sproul montre sa collection de lais-
sez-passer accumulés au fil des ans, à chaque édition du 
Tattoo royal international de la Nouvelle-Écosse à laquelle 
il a participé. En 2025, il ne jouera pas une seule note : il 
occupera plutôt le rôle administratif de capitaine d’armes. 

SARA WHITE 
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COURSE DE LA SEMAINE DE LA FLOTTE 
INTERNATIONALE DE HALIFAX

cfmws.ca/halifax/�eetweekrun /psphfxsw /psphalifax

REGISTER NOW!
INSCRIVEZ-VOUS !

https://raceroster.com/events/2025/104047/halifax-international-fleet-week-run
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The Canadian Armed Forces (CAF) 
Sports Program is once again seeking 
to honour the athletes, trainers, offi-
cials, volunteers, and supporters who 
help it thrive. Nominations for the 
2025 CAF Sports Awards Ceremony 
are open until June 16, 2025, across a 
range of national categories. 

Hall of Fame and Honour Roll 

The CAF Sports Hall of Fame is the 
program’s highest honour, recogniz-
ing individuals who have brought 
fame to themselves and honour to the 
CAF through sport as elite compet-
itors, coaches, officials, trainers or 

administrators in military or civilian 
programs. Nominees must have con-
cluded their CAF sporting career. The 
CAF Sports Honour Roll is the sec-
ond-highest distinction, acknowledg-
ing outstanding athletic achievement 
or leadership by CAF members past or 
present. 

Dedication to CAF Sports 

The Dedication to CAF Sports 
Award highlights individuals or 
groups who have consistently support-
ed the development of CAF Sports, 
often behind the scenes. Nominees 
may be current or former CAF mem-

bers, Non-Public Funds staff, civilians, 
or corporate partners. 

Athlete, team, and staff recognition 

The CAF Sports Achievement 
Awards recognize individual athletes 
who have excelled in CAF or civilian 
sport at the provincial, national, or 
international level. The CAF Team 
of the Year award goes to a team that 
has shown outstanding performance, 
sportsmanship, and impact on their 
community. Those who contribute be-
hind the scenes are also set to be rec-
ognized, with the CAF Trainer of the 
Year category for dedication to athlete 

care and performance; and the CAF 
Official of the Year for professionalism 
and fairness in officiating. 

Members of the local Defence com-
munity are encouraged to consider 
nominating colleagues in the Halifax 
area who have made a meaningful 
impact on the national stage. 

For full nominating criteria and 
information on how to submit a nom-
ination, visit https://cfmws.ca/sport-
fitness-rec/sports/sports-awards/
nomination-process.

2025 CAF Sports Awards: Nominations now open
By PSP Halifax

Sports & Fitness

*  Terms and conditions apply.

Relocation made simple – tailored 
mortgage solutions for military families.
•  Save up to $491* a year in banking fees 

with a Performance Plan Chequing Account
•  Get up to $4,100 cash back* with a new BMO mortgage
•  Enjoy the flexibility to break your mortgage without 

penalty when you’re posted through the Canadian 
Armed Forces or RCMP Relocation Directive

•  Get BMO employee discounts on a 
range of mortgage options

Visit bmo.com/cdcbpostingseason

Get up to
$4,591*

in value.

It’s your 
move.

Winners at last year’s CAF Sports Awards Ceremony included the Royal Canadian Na-
vy’s own CPO1 Line Laurendeau, named to the CAF Sports Honour Roll for her achieve-
ments in hockey. 
 
Parmi les lauréats de la Cérémonie du mérite sportif de la FAC de l’année dernière 
figurait la PM 1 Line Laurendeau, de la Marine royale canadienne, qui a été inscrite au 
tableau d’honneur des sports des FAC pour ses réalisations dans le domaine du hockey. 

CPL LIAM DU PLESSIS / LE CPL LIAM DU PLESSIS 

https://cfmws.ca/sport-fitness-rec/sports/sports-awards/nomination-process
https://cfmws.ca/sport-fitness-rec/sports/sports-awards/nomination-process
https://cfmws.ca/sport-fitness-rec/sports/sports-awards/nomination-process
https://bmo.com/cdcbpostingseason
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Le Programme des sports des Forces 
armées canadiennes (FAC) souhaite 
une fois de plus rendre hommage 
aux athlètes, entraîneurs, officiels, 
bénévoles et partisans qui contribuent 
à son succès. Les candidatures pour la 
Cérémonie annuelle du mérite sportif 
des FAC sont ouvertes jusqu’au 16 juin 
2025, dans plusieurs catégories natio-
nales. 

Temple de la renommée et tableau 
d’honneur 

Le Temple de la renommée des FAC 
constitue la plus haute distinction du 
programme. Il rend hommage aux per-
sonnes qui se sont distinguées et ont 
fait honneur aux FAC dans le domaine 
du sport, que ce soit à titre d’athlètes 
d’élite, d’entraîneurs, d’officiels ou 
d’administrateurs, au sein de pro-
grammes militaires ou civils. Les per-

sonnes proposées doivent avoir mis 
fin à leur carrière sportive au sein des 
FAC. Le Tableau d’honneur des FAC 
représente la deuxième plus haute dis-
tinction. Il reconnaît les réalisations 
sportives exceptionnelles ou le leader-
ship remarquable de membres actuels 
ou anciens des FAC. 

Dévouement envers le sport des 
FAC 

Le Prix du dévouement envers le 
sport des FAC met en lumière les per-
sonnes ou groupes qui ont soutenu, de 
façon constante et souvent en couliss-
es, le développement du sport au sein 
des FAC. Les candidats peuvent être 
des membres actuels ou anciens des 
FAC, des employés des Fonds non 
publics, des civils ou des partenaires 
corporatifs. 

Reconnaissance des athlètes, des 
équipes et du personnel 

Les Prix d’excellence sportive des 
FAC récompensent les athlètes indivi-
duels qui se sont illustrés dans des dis-
ciplines sportives civiles ou militaires, 
à l’échelle provinciale, nationale ou 
internationale. Le Prix de l’équipe de 
l’année des FAC est remis à une équi-
pe s’étant démarquée par son rende-
ment exceptionnel, son esprit sportif 
et son influence positive sur sa com-
munauté. Les personnes œuvrant dans 
l’ombre seront également reconnues 
grâce aux prix d’Entraîneur de l’année 
des FAC, pour leur engagement envers 
le bien-être et le rendement des ath-
lètes, et d’Officiel de l’année des FAC, 
pour leur professionnalisme et leur 
impartialité. 

Les membres de la communauté 
locale de la Défense sont invités à 

soumettre la candidature de collègues 
de la région d’Halifax qui ont eu un 
impact significatif sur la scène natio-
nale. 

Pour consulter tous les critères de 
nomination et connaître les modalités 
de soumission d’une candidature, 
visitez : https://cfmws.ca/sport-fit-
ness-rec/sports/sports-awards/nomi-
nation-process.

Prix du mérite sportif des FAC 2025 : les 
candidatures sont maintenant ouvertes
Par PSP Halifax

https://cfmws.ca/sport-fitness-rec/sports/sports-awards/nomination-process
https://cfmws.ca/sport-fitness-rec/sports/sports-awards/nomination-process
https://cfmws.ca/sport-fitness-rec/sports/sports-awards/nomination-process
https://coxandpalmerlaw.com/CAF



